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СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ И УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ
ВК 1969	Венская конвенция о праве международных договоров, 1969 г.
ГА ООН	Генеральная Ассамблея ООН
ФАО	Всемирная продовольственная и сельскохозяйственная организация
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СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ДОКУМЕНТОВ И ЛИТЕРАТУРЫ
I. ДОКУМЕНТЫ
(Пояснения: 1. Группировка документов дана примерно, возможны варианты. 
2. Необходимо указывать официальный источник опубликования документа, его номер, дату принятия (и адрес интернет), где это возможно. Официальный источник опубликования должен быть по возможности указан по смыслу внутригосударственного и международного права, т.е. со ссылкой на имплементирующие внутригосударственные акты, с одной стороны, и на официальное опубликование международной межправительственной организацией, с другой.)
1) Международные договоры 
1. Международный пакт о гражданских и политических правах от 16 декабря 1966 г. // Ведомости Верховного Совета СССР. 1976. № 17. Ст. 291; 999 UNTS 171. 
2. Treaty between the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Germany, the Republic of Estonia, Ireland, the Hellenic Republic, the Kingdom of Spain, the French Republic, the Italian Republic, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Grand Duchy of Luxembourg, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Kingdom of the Netherlands, the Republic of Austria, the Republic of Poland, the Portuguese Republic, Romania, the Republic of Slovenia, the Slovak Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Sweden, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (Member States of the European Union) and the Republic of Croatia concerning the accession of the Republic of Croatia to the European Union. Bruxelles, 9 December 2011 // Official Journal of the European Union. L 112. 24 April 2012.
3. Соглашение между Правительством Российской Федерации и Правительством Республики Беларусь о взаимном признании и порядке исполнения решений об отказе во въезде на территорию государств-участников Соглашения. Москва, 3 марта 2015 г. Документ опубликован не был. Доступ из справ.-правовой системы «КонсультантПлюс».
2) Документы международных организаций
4. Резолюция ГА ООН. Спасение культурного наследия Ирака. 28 мая 2015 г. A/RES/69/281. (Пояснение: ссылки, начинающиеся с http://ods-dds повторно не открываются, приводить их не нужно.)
5. Доклад Генерального секретаря ООН. Поощрение и защита прав человека, включая пути и способы поощрения прав человека мигрантов. 7 августа 2014 г. А/69/277. Режим доступа: http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Migration/GA69thSession/A-69-277_ru.pdf (дата обращения 02.02.2015)
3) Судебные решения
6. Military and paramilitary activities in and against Nicaragua (Nicaragua v. United States of America). Judgment. June 27, 1986. ICJ // ILM. 1986. Vol. 25. No. 4. P. 103. 
4) Законодательство России (Пояснения: 1. Если данный раздел включает законодательство одного государства, то называется по образцу: «Законодательство … /страны/». Если включает законодательство разных стран, то раздел следует назвать «Законодательство отдельных государств», а перед описанием конкретного нормативно-правового акта указывается название государства. 2. Если называния документов должны быть написаны на языках, основанных не на кириллице и не на латинице, то вся библиографическая информация приводится вначале на языке оригинала, затем в скобках в переводе на русский язык. 3. На всех языках библиографическое описание должно содержать данные об официальном опубликовании в соответствии с правилами государства, чьи акты приводятся (по возможности).)
7. Федеральный закон РФ от 21 июня 2002 г. «О правовом положении иностранных граждан в Российской Федерации» // Российская газета от 31 июля 2002 г. № 140 (3008) с послед. изм.
8. Федеральный закон от 23.05.2015 № 134-ФЗ «О внесении изменений в статью 15 Федерального закона «Об уничтожении химического оружия» // Официальный интернет-портал правовой информации (www.pravo.gov.ru). Номер опубликования: 0001201505230002. Дата опубликования: 23.05.2015.
5) ЛИТЕРАТУРА (Пояснения: 1. Если используются работы только на русском и английском языках, следует расположить их в алфавитном порядке, вначале на русском языке, потом на английском. Выделять группы по языку не следует. Если используются работы на русском и каком-то одном ином иностранном языке, то в этой части библиографии должны быть сделаны подразделы, например: а) на русском языке, б) на испанском языке. Если используются работы на нескольких иностранных языках, то работы на каждом из языков должны быть выделены в самостоятельный подраздел. 
2. Если используются работы на языках, основанных не на кириллице и не на латинице, то вся библиографическая информация приводится вначале на языке оригинала, затем в скобках в переводе на русский язык. 
3. На всех языках библиографическое описание дается по схеме, принятой для русскоязычных работ, например, для книг: Фамилия автора, его инициалы. Название работы. Место, дата опубликования. – количество страниц.) 
a) Специальная литература, учебники, монографии 
9. Солнцев А.М. Современное международное право о защите окружающей среды и экологических правах человека. Монография - М: Книжный дом «ЛИБРОКОМ», 2015. - 336 с.
10. Право международных организаций: учебник для бакалавриата и магистратуры / под ред. А.Х.Абашидзе. М.: Юрайт, 2014. – 687 с.
11.  Foundations of International Migration Law. Ed. by B.Opeskin, R.Perruchoud, J. Redpath-Cross. New York: Cambridge University Press, 2012. – 496 p.
2) Научные статьи
а) на русском языке
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